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Прачытайце сказы, выпішыце слоўнікавыя формы і вызначце граматычную 
форму назоўнікаў (скланенне, склон, лік) і дзеясловаў (час, лад, стан, асобу, лік); 
перакладзіце сказы. 

Раздзел IV. 
Imperatīvus praesentis actīvi. Выказванне забароны 

7. Demonstra viam puellae. 8. Noli dicĕre, quod nescis. 14. Fortūnae noli 
credĕre. 15. Servi sapientiae et littĕris, non famae et divitiis. 16. Nolīte praeponĕre 
amicitiam justitiae.  

Раздзел V. 
Назоўнікі 2-га скланення 

3. Legĭmus libros poētārum Romae. 4. Marcus epistŭlam amīco mittit. 
5. Inimīci oppĭdum oppugnant. 6. Germāni trans Rhenum incŏlunt. 7. Inter bella et 
pericŭla non est locus otio. 10. Discipŭle, narra fabŭlam Phaedri, poētae 
Romanōrum. 

 
amicitia, ae f сяброўства 
amīcus, i m сябар 
bellum, i n вайна 
credo, 3 верыць 
demonstro, 1 паказваць 
dico, 3 гаварыць 
discipŭlus, i m вучань 
divitiae, ārum f pl. t. багацце 
epistŭla, ae f ліст 
sum, esse быць 
et і 
fabŭla, ae f казка, байка 
fama, ae f слава 
fortūna, ae f лёс, шчасце, фартуна 
Germānus, i m германец 
incŏlo, 3 жыць, насяляць 
inimīcus, i m вораг 
inter (+acc.) сярод, паміж 
justitia, ae f справядлівасць 
lego, 3 чытаць 
liber, bri m кніга 
littĕrae, ārum f pl. t. навука 
locus, i m месца 

Marcus, i m Марк 
mitto, 3 адпраўляць, пасылаць 
narro, 1 расказваць, распавядаць 
nescio, 4 не ведаць 
non не 
oppĭdum, i n горад 
oppugno, 1 нападаць на 
otium, i n адпачынак 
pericŭlum, i n небяспека 
Phaedrus, i m Федр 
poēta, ae m паэт 
praepōno, 3 аддаваць перавагу перад 
puella, ae f дзяўчынка 
quod што 
Rhenus, i m Рэйн 
Roma, ae f Рым 
Romānus, i m рымлянін 
sapientia, ae f муд-

расць, веды 
servio, 4 служыць 
trans (+acc.) за (чым?) 
via, ae f дарога 
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